
天子宾于西王母，吉日甲子，

《穆天子传》六卷，或称《周王游行》，是晋代从战国时魏王墓中

发现的先秦古书之一，作者不详。前五卷讲述周穆王驾八骏西征

的故事：讲述周穆王为巡守，得盗骊 耳之乘，造父为御，以观四

荒，北绝流沙，西登昆仑，见西王母；又记载周穆王所见奇花异草，

珍禽怪兽。后一卷记载周穆王美人盛姬死事及丧仪，可能是墓中

出土的杂书所载，混入《穆天子传》。前人对《穆天子传》的小说意

味甚为推崇，如明人胡应麟《少室山房笔丛》称之“颇为小说滥觞”；

《四库总目提要》则认为其“近实”，说：《穆天子传》所记，“虽多夸言

寡实，然所谓西王母者，不过西方一国君，所谓悬圃者，不过飞鸟百

兽之所饮食，为大荒之圃泽，无所谓神仙怪异之事。所谓河宗氏

者，亦仅国名，无所谓鱼龙变见之说。较《山海经》、《淮南子》犹为

近实。”但是，当时的昆仑山一带对中原人们来说自有一股神秘之

气，被视为是神仙所居之地，而西王母的名称，也足以引起人们的

神思遐想，于是，《穆天子传》不被认为是古史系统的书，而被认为

是小说。全书行文质朴，也有一些比较细致的描绘。

好献锦组百纯，

乃执白圭玄璧以见西王

组三百纯，西王母再拜受之。母，

西王母为天子谣曰：乙丑，天子觞西王母于瑶池之上。

“白云在天，山陵自出。道里悠远，山川间之，将子无死，尚能复

来。”天子答之曰：“予归东土，和治诸夏。万民平均，吾顾见汝。比



居其

野。

【注释】

甲子：古代以天干、地支来记载日期。 天子：指周穆王姬满，大

约公元前 年左右在世。西王母：神话传说中的天神，在《山海经》里还难

分男女，在《穆天子传》中已被确定为女神。 白圭玄璧：古代帝王、诸侯

朝聘或祭祀所执的礼器。圭，上圆下方形状的玉。璧，平而圆又中心有孔的

玉 。

爱：于是。 ］中心翔翔：

及三年，将复而野。”西王母又为天子吟曰，“徂彼西土，

虎豹为群，於鹊与处。［

世民之子，唯天之望。’，

嘉命不迁，我惟帝女。彼何世民，又

将去子。吹笙鼓簧，中心翔翔。［

乃纪名迹于 山之石，而树之槐，眉曰天子遂驱升于弇山，

西王母之山。

锦：彩色丝织品。组：阔的丝带。纯：匹、段。 瑶池：传说中昆

谣：不用乐器伴奏的吟

往。唱。

仑山上的池名，是西王母与众神仙所住之处。

］徂（ 於鹊：乌鹊。

山：弇兹山，或作 嵫山，古代传说中的太阳落入之指心中动荡。

处。

【品鉴】

本文录取《穆天子传》中《周穆王见西王母》一段。

（乌）

古时传说昆仑山上有上天的通道，或天神下来，或凡人上天，

后为了避免人神杂扰，这条通道才被堵死了。昆仑山对于古代人

们来说，始终被认为是神仙所居之地，充满着神秘色彩，于是才出

现周穆王西行的故事。本文中的西王母很富人情味，她与周穆王

相对吟唱，希望周穆王还能再来，又慨叹昆仑山“虎豹为群，

鹊与处”，颇有恋恋不舍的男女之情，增加了故事的意趣。



向

刘向（约前 ，本名更生，字子政，西汉沛（今江苏沛前

任谏大夫、宗正等。用阴阳灾异附会时政，屡次上书

县）人，经学家、目录学家、文学家。汉皇族楚元王刘交四世孙。曾

奏外戚专

记传说中的仙人七十一人，各附赞语，篇末又有总

权。成帝时任光禄大夫，终中垒校尉，曾校阅群书，撰成《别录》，是

我国最早的目录学著作。治《春秋谷梁传》。所作《九叹》等辞赋三

十三篇，绝大部分已亡佚。原有集，已佚，明人辑有《刘中垒集》。

作有《说苑》、《新序》、《列仙传》、《列女传》等小说多种。其《说苑》，

原二十卷，后仅存五卷，经宋曾巩搜辑，复为二十卷，内分君道、臣

术、建本、立节等二十门，分类纂辑先秦至汉代史事，杂以议论，借

以阐明儒家的政治思想和伦理观念。其《新序》，今本十卷，系宋曾

巩所校定，较原本之十卷已有残缺。内《杂事》五卷，《刺奢》一卷，

《节士》二卷，《蓄谋》二卷。采集舜、禹至汉代史实，分类编纂，所记

之事与《左传》、《战国策》、《史记》等颇有出入。其《列女传》七卷，

又称《古列女传》，分《母仪》、《贤明》、《仁智》、《贞顺》、《节义》、《辩

通》、《嬖擘》七类，列记古代妇女事一百零四则，每则都有赞语。其

《列仙传》二卷

赞；但有人断此书为伪托，认为是东汉人所作。

其君乎！君闻之，少而好学，如日出之阳，壮而好学，如日中之光，老而

师旷曰：“盲臣安敢戏”平公曰：“安有为人臣而戏其君乎炳烛乎

“吾年七十，欲学恐已暮矣！”师旷曰：“何不晋平公问于师旷曰：

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



里仁》）也是提倡这样一种积极的人

平公曰：“善哉！”好学，如炳烛之明。炳烛之明，孰与昧行乎？

【注释】

一公元前 ）在位。师旷：晋

炳：通“柄”，手持。

晋平公：春秋时晋国国君（公元前

国盲乐师，古代的著名音乐家。 昧行：在黑暗

中行走。

【品鉴】

本篇录自《说苑》。师旷所提倡的，不能只理解为一种好学精

神，而且应该理解为一种积极的人生态度。稍后于师旷的孔子说：

“朝闻道，夕死可矣。”（《论语

生态度，这可以视为我们民族的一种精神。小说中的师旷，语言幽

默，说理透彻；一开始平公以“戏其君”表示不理解，可经师旷一解

释，则深为师旷恰切的比喻与深刻的道理所折服，称为“善哉”。小

说也由此造成一种曲折、悬念的效果。

未相当于国相。中所做有 令尹：春秋战国时楚国官名德于人的事。

去，离。 阴德：暗向：以前。艾猎，曾为楚庄王相。婴儿：幼儿。

氏，名敖，字孙叔，一字孙叔敖：春秋时楚国期思（今河南淮滨东南）人，

【注释】

令尹， 未治而国人信其仁也。

天报以福，汝不死也。”及长，为楚矣。”其母曰：“吾闻有阴德者，

母而死也。 ：“恐他人又见，杀而埋之”其母曰：“蛇今安在？’

恐去其母问其故，叔敖对曰：“闻见两头之蛇者死，向者吾见之，

出游，见两头蛇，杀而埋之，归而泣。孙叔敖为婴儿之时，



”祈奚对曰：“解“孰可使嗣

治：还未治事，即还未上任。

【品鉴】

之战本篇录自《新序》。孙叔敖是楚国历史上有名的贤相，

他辅助楚庄王指挥楚军，大胜晋兵，使楚庄王成为春秋五霸之一。

他还曾在期思、雩娄兴修水利工程，又相传开凿芍陂，蓄水灌田。

本则故事写孙叔敖幼时那种“忧人忧民、为他人着想”的精神，这种

仁爱精神的发展，使他未上任就赢得了百姓的心悦诚服，以后他果

然为百姓办了许多好事。

晋大夫祈奚老， 晋君问曰：

狐可。”君曰：“非子之仇耶

解狐，后又问：“孰可以为国尉？

”对曰：“君问可，非问仇也。”晋遂举

祈奚对曰：“午也可。”君曰：“非

子之子耶？”对曰：“君问可，非问子也。”

立其子不为君子谓： 称其仇不为

比。

仇

“不偏不党，王道荡荡。”祈奚之谓也。外举不避

诗》

祈奚能举善矣。 ，

《书》曰：

，内举不回亲戚， 可谓至公矣。唯善故能举其类。

“唯其有之，是以似之。”祈奚有焉。

国尉：武官名，子：对男子第二人称的敬称。

《诗》：

君子：或作“孔子”。 举善：推举贤能。

书：《尚书》。以下所引二句出自

］类：相似。回：回避。

裳裳者华》。小雅《诗经》，以下二句出自《诗经

洪范》，“不”作“无”。《尚书

比：勾结。：巴结，奉承。

为中军尉，在将军之下。

或作“中军尉”，祈奚原做中军尉。春秋时晋国有上、中、下三军，中军的统帅

嗣：继承。位。

年至前晋君：晋悼公，前大夫：春秋时的官名。 年在

【注释】

曰 ：



今在骨髓，臣是以无请也。”

扁鹊见齐桓侯， 立有间， 扁鹊曰：“君有疾在腠理， 不治

蚤：早。

【品鉴】

本篇录自《新序》，称扬了祈奚荐人只以贤能与否为标准，既不

避仇人，也不避亲子。只因他有这样光明磊落的胸怀，所以他不怕

别人的流言蜚语。从本篇我们亦可见汉人著述引诗的风气，所引

的诗句已失去在原诗中的意味，只是原意的扩张或比拟。

不治将

将恐深。”桓侯曰：“寡人无疾。”扁鹊出，桓侯曰：“医之好利也，欲治

不疾以为功。”居十日，扁鹊复见，曰：“君之疾在肌肤，

在肌肤，针石之所及也。

深。”桓侯不应。扁鹊出，桓侯不悦。居十日，扁鹊复见，曰：“君之

疾在肠胃，不治将深。”桓侯不应。扁鹊出，桓侯又不悦。居十日，

扁鹊复见，望桓侯而还走。桓侯使人问之，扁鹊曰：“疾在腠理，汤

熨之所及也。 在肠胃，火齐之所及

也。 在骨髓，司命之所无奈何也。

居五日，桓侯体痛，使人索扁鹊，扁鹊已逃之秦矣。桓侯遂死。故

良医之治疾也，攻之于腠理，此事皆治之于小者也。夫事之祸福，

亦有腠理之地，故圣人蚤从事矣。

【注释】

扁鹊：秦氏，名越人，字少齐，古之名医。齐桓侯：或作“蔡桓侯”、“蔡桓

间：一会儿。 腠理：皮肤的纹理。

汤熨：用药热敷。

公，，、“魏桓侯，，、“晋桓侯，，、“齐桓公”。

肌肤：或作“血脉”。 针石：针灸。 火齐：火

司命：主管生命的神。齐汤，治肠胃病的内服药。

【品鉴】

本篇录自《新序》。故事告诉人们，问题应尽早处理，等发展到



褒人］初，夏之衰也，周幽王之后也。

龙忽不见，而

严重的地步便不可解决了。故事还告诫那些讳病忌医者，不正视自

己的缺点将会自食恶果。故事写人物全用白描，但又注意突出不同

人物神情态度的不同，扁鹊作为一个医生的直率风度与齐桓侯作为

一个国君兼病人的傲慢与自信，一一跃然纸上，栩栩如生。

褒姒者，童妾之女，

之神化为二龙，

而吉，乃布币焉。之与去，

同于王庭而言曰：“余，褒之二君也。”夏后卜杀

莫吉。请其漦藏之，

藏漦积中，乃置之郊 及周厉王之末，至周，莫之敢发也。

而观之，漦流于庭，不可除也。王使妇人裸而噪之，化为玄鼋

当宣王之时产，

弧箕服，

弧箕服之器者，王使执而戮

童妾遭弃而夜号，哀而取之，遂窜于褒。长而美

遂释褒姁，故号

而立褒姒为后，废

倡优在前，，

自是之

发

入后宫，宫之童妾未毁而遭之，既 而孕。

寔亡周夫而乳，

无

］惧而弃之。先是有童谣曰：

国。 ”宣王闻之。后有人夫妻卖

之，夫妻夜逃，

献之以赎，幽王受而嬖之，好。褒人姁有狱，

曰褒姒。既生子伯服，幽王乃废后申侯之女，

太子宜咎而立伯服为太子。

幽王惑于褒姒，出入与之同乘，不恤国事，驱驰弋猎不时，以适

以夜续昼。褒姒不笑，幽褒姒之意。饮酒流

有寇至则举；诸侯王乃欲其笑，万端故不笑。幽王为烽燧大鼓，

，百姓乖离。申侯

悉至，而无寇，褒姒乃大笑。幽王欲悦之，数为举烽火。其后不信，

诸侯不至。忠谏者诛，唯褒姒言是从。上下相

幽王举烽燧征兵，莫至。遂杀幽乃与缯、西夷、犬戎共攻幽王。

王于骊山之下，虏褒姒，尽取周赂而去。

是为平王。于是诸侯乃即申侯而共立故太子宜咎，

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



地之处。

后，周无诸侯无异。

【注释】

童妾：婢女，小妾。

年在位。

龙所吐的唾液。

鳖 。

国人发难，他逃之而死奔到

（一作“静，，），前

狱。

迷于酒。

在今山东峰县东。西夷、犬戎：均为西北游牧民族。

《诗》：《诗经》，以下二句出自《诗经

灭之。”此之谓也。

周幽王：姓姬名宫

］夏：夏朝，约前

夏同姓，姓姒氏，故址在今陵西勉县东南。

布币：陈列币布，祭敬之意。

］发：打开。

，十四年后死于

的年龄，即成年。

年在位。

：买。

后申侯之女：原皇后为申侯之女。申，古国名，

宜咎：一作“宜臼”，后为周平王。

烽燧大鼓：烽是峰火，燧是狼烟，

缯：或作“

云：“赫赫宗周，褒

年至前

，宣王子，前

年。

卜：算卦。

年

郊：此指城外祭祀天

周厉王：姓姬名胡，残暴统治国人，前

。

宣王：姓姬名靖

今山西霍县

：女子可以插

］乳：生子。年至前

狱：犯罪入弧：山桑所制的弓。箕服：箕木做的箭袋。

璧：宠爱。

故城在今河南南阳北。

倡优：歌舞演戏之人。

遇敌入侵，白天举燧，夜晚举烽，擂响大鼓。

郑语》、《史记

：沉

”，古国名，故地

赂：财物。

即：靠近。

正月》。

平王：周平王东迁洛邑，依靠晋郑两国夹辅立国，史称东周。

小雅

【品鉴】

深刻。但这个典型细节，在最初记载褒姒之

周本纪》中是不存在的，只是称周幽王任用

本篇录自《列女传》。周幽王用国家告警的烽燧来博宠爱的褒姒

一笑，以致亡国亡身，教

事的《国语

奸臣，宠幸褒姒，欲去太子，于是申侯联合西夷犬戎攻幽，“幽王举烽火

征兵，兵莫至”而已。可见典型细节的提炼确系出于文学虚构，但这文

学虚构却产生了深远、广泛的影响，从中又可见文学的魅力。

年至前

褒：古国名，与

，传说

逢郑交不知何所人也。出游于江汉之湄，江妃二女者，

：



曰“汉有游

甫。见而悦之，不知其神人也。谓其仆曰：“我欲下，请其佩。

仆曰：“此间之人，皆习于辞，

下，与之言曰：“二女劳矣

交甫曰：“橘是柚也，

其傍，采其芝而茹之。

“橘是柚也，我盛之以筥。

芝而茹之。”遂手解佩，与交甫。交甫悦，受而怀之，中当心。趋去

数十步，视佩，空怀无佩。顾二女，忽然不见。《诗》：［

女，不可求思。”此之谓也。

赞曰：灵妃艳逸，时见江湄。丽服微步，流盼生姿。交甫遇之，

凭情言私。鸣佩虚掷。绝影焉追。

【注释】

与汉水。湄：水滨。

茹：食。

习于辞：很会说话。

江汉：长江

《诗》：《诗经》，以下二

汉广》。

江妃二女：或称二女即舜妃娥皇、女英，帝尧之女。

劳：辛苦。

佩：结在衣带上的饰物。

罹：遭遇。 橘、柚：皆为芸香科果木。 ：一种

筥：圆形竹器。盛物竹器。

周南句出自《诗经

【品鉴】

本篇录自《列仙传》，写人神恋爱的故事，是后世盛行的此类题

材的发轫之作，情节优美，抒情委婉。小说中塑造了一个迷离恍惚

的境界，述说凡人与神仙之恋，可遇而不可求，虽言语对答，情意切

切，但最终不能相通衷情，读之令人惆怅不已。而这种写法，又为

曹植《洛神赋》所本。

令附汉水，将流而下。我遵

”交甫不听，遂不得，恐罹悔焉。

”二女曰：“客子有劳，妾何劳之有！”

我盛之以笥。

以知吾为不逊也，愿请子之佩。”二女曰：

令附汉水，将流而下。我遵其傍，采其

善吹箫，能致孔雀、白鹤于庭。穆公萧史者，］秦穆公时人也。



赞曰：萧史妙吹，凤雀舞庭。嬴氏好合，乃习风声。遂攀凤翼，

似风声，凤凰来止其屋。公为作凤台，夫妇止其上，不下数年，一旦，

时有箫声而已。

有女字弄玉，好之，公遂以女妻焉。日教弄玉吹箫作凤鸣，居数年，吹

皆随凤凰飞去。故秦人为作凤女祠于雍宫中，

女祠寄想，遗音载清。参翥高冥。

【注释】

雍宫：雍都的宫殿。雍，今陕西凤翔，秦穆公

年至前秦穆公：名任好，嬴氏，前

旦：早晨。

萧史：或作“箫史”。

年在位。

翥：飞翔。时都于此。

【品鉴】

本篇录自《列仙传》。多么美好的故事，吹箫人萧史教弄玉吹箫，

作凤鸣之声，他俩由音乐而恋爱成婚，又由音乐而招致凤凰，载其仙

去。故事真幻相参，在美妙的乐曲中进行，此种境界令人遐想无限。



上巅先

郡人张广定者，遭乱常避地。有一女年四岁，不能步涉，又不可担

负。计弃之固当饿死，不欲令其骸骨之露。村口有古大家，

下此女于冢中，以数月许干饭及水浆与之而之，

其间三年，广定乃得还乡里。欲收冢中所弃女骨，

广定往视，女故坐冢中见其父母犹识之，甚喜。而父母犹

有穿穴，乃以器盛

舍去。候世平定，

更殡埋之。

乃知其不死。问之从何得食，女言粮初尽时甚初恐其鬼也，入就之，

饥，见冢角有一物，伸颈吞气，试效之，转不复饥。日月为之，以至于今。

父母去时所留衣被，自在冢中，不行往来，衣服不败，故不寒冻。广定乃

大龟耳。女出食谷，初小腹痛，呕逆，久许乃习。

家：坟墓。

索女所言物，乃是

【注释】

殡：停放灵柩。

品鉴】

汉末社会动乱，人民流离失所，从这篇小说中可以看出一点影

习：惯。就：靠近。

候：等到。：用绳拴着从高处往下送。

记载“异闻”一类的志怪小说集诞生了。记”为名，表示专

路《北户录》卷一各引一则。此书采录当时流行的各种异闻，以“异闻

对俗篇》，唐李亢《独异志》卷下与段公著录，书亦不存，仅见《抱朴子

为县吏，有志好学，后任太丘长，死后谥文范先生。《异闻记》未见史志

，字仲弓，颍川许（今河南许昌）人。出身卑微，初陈

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



像。汉末兴盛起道教，道教的基本教义是追求长生不死；道教认为

长生不死的方法之一即辟谷，行异引之术，不食五谷。小说中的张

广定女即向龟学得了此法。古人以龟为四灵之一，认为它有时不

食不饮而又长寿，故如此写来。苏轼《和读山海经十三首》曾咏及

此事：“乱离弃弱女，破冢割恩怜。宁知效龟息，三岁号穷山。长生

是可学，当信仲弓言。支床竟不死，抢一无穷年。”



谨按桂阳太守汝南李叔坚， 少时为从事，

世间多有狗作变怪，朴杀之， 以血涂门户，然众得咎殃。

在家，狗如人立

行，家言当杀之。叔坚云：“犬马谕君子，

燥而畏者，灾自取之，厥咎响应。反

应劭，汉献帝时人，汝南南顿（今河南项城西南）人，字仲远。

献帝时，任泰山太守。著有《汉宫仪》十卷，其《汉书集解音义》，唐

颜师古注《汉书》多所征引。其《风俗通义》，原书三十二卷，一百三

十篇，今存十卷。清严可均辑有佚文六卷。内容以考释议论名物、

时俗为主，对当时的社会风俗和迷信思想多有批判。其中《怪神

篇》，可视为杂闻杂记体志怪小说专集，共有子目十五条，文前有小

序。其中曰：“由是观之，则

又认为“世间多有精物妖怪百端”，所以《怪

诚据义，丙省不疚者，物莫能动，祸转为福矣。传曰：‘神者，申也。

怪者，疑也。’孔子称土之怪为坟羊。《论语》：‘子不语怪、力、乱、

神。’故采其晃著者曰《怪神》也。”从理论上，他认为神怪的出现是

有缘由的，有些则是人们自己想像出来的，故有些故事则意在指出

鬼神无中生有。但应

神篇》又记载了一些“精物妖怪”。

狗见人行，效之何

伤。”

复云：“儿婢皆

叔坚见县令还，解冠榻上，狗戴持走，家大惊愕。复云：“误

触冠，冠缨挂著之耳。”狗于灶前蓄火，家益怔忪。

在田中，狗助蓄火，幸可不烦邻里，此有何恶。”里中相骂不言无狗

怪，遂不肯杀。后数日，狗自暴死，卒无纤介之异。叔坚辟太尉掾、



忘食与

］罪三也。有三罪矣，敢

董仲舒数以为言。 武帝

终享大位。子条，蜀郡都尉 威龙，司徒固陵长、原武令，

掾。

凡变怪，皆妇女下贱。

邪气承虚，故速咎证。易曰：

何者？小人愚而善畏，欲信其说，类

复裨增，文人亦不证察，与俱悼慑，

若叔坚者，心固于金石，妖至而不惧，自求多“其亡，斯自取灾。

福。壮矣乎！

见大蛇，高如隄，其长竟路。文公曰：“天子昔晋文公出猎，

弊帛不厚，罪一也。游逸无度，不恤

见妖则修德，诸侯修政，大夫修官，士修身。”乃即斋馆，

寝，请庙曰：“孤牺牲瘯蠡，

刑罚懆剋国政，罪二也。赋役重数，

逃死乎！”其夜守蛇吏梦天杀蛇，曰：“何故当圣君道为！”及明视之，

则已臭烂。

尤信越巫，武帝时迷于鬼神，

仲舒朝服南面， 诵咏经论，不能伤欲验其道，令巫诅仲舒，

害，而巫者忽死。

武帝：汉武帝惨酷严烈。重数：繁重冗多。之疾。

孤：晋文公自称。牺牲：祭祀用的牲畜。瘯蠡：六畜斋馆：住所。

一公元前 ：春秋时晋国君，献公子，名重耳。春秋五霸之一。元前

晋文公（公辞：“旅琐琐，斯其所取灾。”此引《易》二处之言合并之。

否卦》九五爻辞：“其亡其亡，系于苞桑。”又《旅卦》初六“其亡”二句：《易

悼慑：惧怕。下贱：下贱者，地位低下卑微者。相。司徒：

蜀郡：治所在四川成都。都尉：主持军事的官员。武：今属河南。

汉无此县，或是“菀陵”之讹。长：汉制，汉万户以上置令，不满万户置长。原

辟：征召。太尉：三公之一。椽：属官。固陵：东怔忪：惶惧的样子。

效：效仿。谕：理解，知道。从事：州郡长官自辟的僚寓。

在今湖南郴州市。汝南：治所在今河南上蔡西南。李叔坚：一为韦叔坚。

桂阳：治所众：疑当为“免”字。朴杀：击杀。朴，通“扑”。

【注释】



，史载其“尤敬鬼神之祀”。一公元前 巫：以装神刘彻（公元前

弄鬼替人祈祷为职业之人。 董仲舒（公元前 一公元前 ：今文

经学大师，专治《春秋公羊传》，“罢 百家，独尊儒术”的倡导者。 诅：

诅咒。 朝服：上朝之时所穿服装。

【品鉴】

此处记载了狗怪、蛇怪与巫作怪。狗怪则学人之行，人不理

它，则有大福，蛇怪则显示谴告，君子反求诸身，则怪自灭。巫作

怪，只要坚守儒学品操，则巫自取其亡。小说并不否认鬼神之实

有，这是当时通行的观念，当时的鬼怪小说本是当作新闻记载下来

的。但小说又认为对鬼怪的态度，最重要的是其身正，所以小说中

说“凡变怪，皆妇女下贱”，认为他们没有知识，“愚而善畏”，故被鬼

怪所慑。当然，如此贬低妇女与卑贱者是不对的，但指出鬼神盛行

实与“愚而善畏”有关，是很正确的。



经籍志》著录，作一卷，作者不详。《旧

艺文志》题为燕太子撰。清人孙星衍辑校

本序云：“《燕丹子》三篇，世无传本，惟见《永乐大典》。纪相国昀既

录入《四库书》子部小说类存目中，乃以抄本见付。阅十数年，检授

家郎中冯冀，刊入《问经堂丛书》。及官安德，乃采唐宋传注所引此

，以篇为卷，复唐

宋志三卷之旧。”并称此书中多古字古义，且长于叙事，娴于辞令，

确为先秦古书，故疑系燕太子丹死后，其门下宾客记录遗事而成。

但一般认为是汉人所作。《燕丹子》所记荆轲刺秦王事，与《战国策

刺客列传》的记载大致相同，只是掺杂进若干怪诞燕策》、《史记

经籍志》、《新唐书唐书

《燕丹子》三卷，《隋书

书之文，因故章孝廉旧稿，与洪明经颐煊校订伪

不经的情节。

燕太子丹质于秦，

欲陷丹。丹过之，桥马生角。秦王不得已而遣之，为机发之桥，

秦王遇之无礼，不得意，欲求归。秦王不

听，谬言曰：“令乌白头、马生角，乃可许耳。”丹仰天叹，乌即白头，

“丹

为不发。夜到关，关门未开，丹为鸡鸣，众鸡皆鸣，遂得逃归。深怨

于秦，求欲复之，奉养勇士，无所不至。丹与其傅鞠武书曰：

斯岂乐死而忘生哉？其心有所守也。今秦王反戾天常，虎

不肖，生于僻陋之国，长于不毛之地，未尝得睹君子雅训、达人之道

也。然鄙意欲有所陈，幸傅垂览之！丹闻丈夫所耻，耻受辱以生于

世也；贞女所羞，羞见劫以亏其节也。故有刎喉不顾、据鼎不避

者，



迎而再拜。坐定，太子丹曰：

于韩、魏，

狼其行，遇丹无礼，为诸侯最。丹每念之，痛入骨髓。计燕国之众，

不能敌之，旷年相守，力固不足。欲收天下之勇士，集海内之英雄，

破国空藏，以奉养之。重币甘辞，以市于秦。秦贪我赂而信我辞，

则一剑之任，可当百万之师；须臾之间，可解丹万世之耻。若其不

然，令丹生无面目于天下，死怀恨于九泉，必令诸侯指以为笑，易水

谨遣书，愿熟思之。”鞠，　 未知谁有，此盖亦子大夫之耻也。

之耻，

武报书曰：“臣闻快于意者亏于行，甘于心者伤于性。今太子欲灭悁

除久久之恨，此实臣所当糜躯碎首而不避也。私以为智

而后行；故发无失举之尤，

者不冀侥幸以邀功，明者不苟从志以顺心；事必成，然后举；身必安，

动无蹉跌之愧也。太子贵匹夫之勇，信

并势于赵，连衡一剑之任，而欲望功，臣以为疏。臣愿合从于楚，

然后图秦， 秦可破也。且韩、魏与秦，外亲内疏，若有

倡兵，楚乃来应，韩、魏必从，其势可见。今臣计从，太子之耻除，愚

鄙之累解矣，太子虑之！”太子得书不悦，召鞠武而问之。武曰：“臣

以为：太子行臣言，则易水之北永无秦忧，四邻诸侯必有求我者矣。”

”鞠武曰：“臣为太子计熟太子曰：“此引日缦缦， 心不能须也。

矣。夫有秦，疾不如徐，走不如坐。今合楚、赵，并韩、魏，虽引岁月，

其事必成，臣以为良。”太子睡卧不听。鞠武曰：“臣不能为太子计。

臣所知田光，其人深中有谋，愿令见太子。”太子曰：“敬诺。”

田光见太子，太子侧阶而迎，

以至于今，徒慕太

“傅不以蛮域而丹不肖，乃使先生来降敝邑。今燕国僻在北陲，比

于蛮域，而先生乃不羞之，丹得侍左右，睹见玉颜，斯乃上世神灵保

佑燕国，令先生设降辱焉。”田光曰：“结发立身，

涕子之高行，美太子之令名耳，太子将何以教之？”太子膝行而前，


